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A METEPMENE cTeH Bawern pows. Ecnm B e
YEEQEHE! KIEDH THN KDENNEHIEA NOJENIHT ANA METEpRENI
cTeH, OfpETMTECE K CISLMANKCTY WH B
CIEMANMIMEOEA HHSIK MarazaH.

= [pi SECNNYETALMA [S2DEA H ECIBMEHEE ALIMKIE HE
noHnaranTe

» PEKOMEHIYETCA PEMOHT MEXAHMINGE TRAHCHODMELIHK
NDEEQHTE EESMHHHLMDIBSHHEM CNEUMANWCTEM.

+ BATIETE OCTOPOEHE! NP ODpELIEHAH C QETENAKA H3
crexna. Haberaikme yapHux karpyoe. Ma-aa
MOBPENIEHHLN KPEEE W LLEPENWH H3 NOBEQRHOCTH,
CTEEND MIEET BHEZANHD TRECHYTE W [Nk paafumeca.

EN
ATTENTION!
important information. Read i canefully befre using the

product .

+ Lise the product for its intended purpose only.
+Assemble the product only in full accondance with the
attached instnucions

« The product may tip over and cause senous bodily injury.
Attach it to the wall. In order io aftach it o the wall, use
fasienars suitable for the walling matenial at home. Should
youl be in doubt about e type of fastenans suitshle for the
walling malenal, contect 3 specialst or 3 specialzed shore.
+ Dy moot epplly excessive force, whean wsing doors and
drEwers.

=t is recommended o entrust the repair of iransformation
mechanisms o gualified professionats.

+ Bz careful, when handing glass parts. Avoid shock lnads.
IO fo the damaged edges and scraiches on the surface,
fhe glass may suddenly crack and (or) break.

DE

ACHTUNG!

‘Wichiige Informationan. Lesen Sie sie sorgiaihy durch,
bevor Sie das Produkt versanden.

= Wichtige Informationen. Lesen Sie sie sorgfalig durch,
bevor Sie das Produkt versenden.

+\ierwendien Sie das Produkt nur fir den vorpesahenen

Amwentungsrasc.
= Montieren Sie das Produkt nur unier Beachiung der
beiliegendan Anleitung.
+ [ias Produld kann umkippen und schwere Verletzungen
werrsachen. Befesbgen Sie es an der Wand.
Verwanden Sie zur Bedeshgung an der Wand aine fir das
‘Wandmatenal Ihres Hauses gesignete Wandhalterung.
‘Weann Sie sich nicht sscher sind, welche Art der
Bafestigung fir Wandmalenal geeignet ist, wendan Sie
=sich an einen Spezialisien oder einen Fachhandler.
LagenEmbﬂnBahld}mTﬂmundSmmbdmm

bermatige Kraft
-EaIlﬂam:h‘im.du Uimwandungsmichanismen wan
[Fachieuten repanieren Tu lassen.

ngern.
und Kratzer auf der Obarfidche konnen dazu filhren, dass
das Glas plotzich spitier undioder zerbnchi
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R
ATTENTION!
Inficemations impoanies. Examnez-es atianivement
evant dulliser Farticka.
= LHilisez Maricle unguement aux fins prévoes,
= Assemilez [arbde uniqguement confomément aux
insiruciions fourmes.
= L produt peut 5e rensenver en provoquant des biessures
graves. Feeez-ba au mur. Pour |3 feation au mur, utlisaz
des attaches adapiées au maténau mural da voire
maison. S wous méies pas slr du iype d'atiaches
appropniées pour ke maténau mural, contacez un
spénalsie ou un magasin spécialisd.

= Lomsque vous wilsez des pories of des froirs, ne failes
pas d'es eecessifs.

= Il est recommandé da confier |a réparabion des
mécanismes de transformaton 3 des spéoalstes

qualiiés.

= Faites atianion lorsque vous manipulez des piéces en
vema. Exitez les charges de choc. En raison das bords
endommagés et des rayures sur la surface e veme peut
s fissurer etlou sa briser sowdanement

ES

ATENCION!

Infioemacaiin importanse. Estidiels con alencin anes de
usar &l arficuln.

= BEmples o articulo s0io para & uso

* Ensamble &l &l articulo sélamenia de aceerdo con ks
insfucciones aduntas.

= Hl arficul puede volcarse y causar lesiones graves.
Fijelo a la pared. Para fijaro a la pared use ks sopores
aecuados para el matenal da las paredes de su casa Si
no estd saguro de qué Spo de fijaciin es adecuada para
&l matenal de sus paredes, consule 3 un especialists 0 a
una Senda especalizada.

« Al usar puerias y caones, no apiique esfuerzos
EXCESIVOE.

= 5@ recomienda que ia rpareciin da ks mecansmos de
transicemacdn se realic por calificados.

= Tenga cuidado al manipular piezas de vidrio. Evite las
camas de chogque. A causa de los bordes danados y
arahazcs en la superfice, el wdne puede agnetarse
repentinamenta y{o) omparsa.

LY

UZMANTSL!

ar io prms preces montafasleispluatacias

» zmaniogiet rsiradajumu tiei paredzetajam merkim.

= Moniepet pred tikai saskana ar pievencta@m  nsirukciam.
* Lai prece naapgazies un neivaisit smagas sekasfraumas,
pisaprnist mmmwm [ BiEnas.
manicfietl piemermius sSpnajumus, kes defisu mags
s matenalam. Ja neesat pafiecinats, kads siprnajuma

vends ir piemerots senas matenalam, sammetes ar specalst.

Hahqﬂpqu:em Ietojot dursts un stikines.
- Trensformacias mehanismus isleicams uzicet montet
kovalificetiem

T specisisiem.
» Esiet uzmanigi, siradsjot ar detalam, kas izgatawoias no
stlda. rvainetes no Necena un pamengas skodzes,
o bojatas. stikla malas. un skrapejumi virsma var crasi

PL
UWAGA!

‘Warna informacia. Przestudiug fo doklednie zarem dzialare produsdu.

trywa) produkiy tylko zgodnie z jego przeznaczemen.
Jii2 produld tylko w caloéci
zgodnie z zelgezong instrukogs,
Pmmmngpmm&mpmdmwmu

do matenishy Scian teojego domw. Jedl nie
=3 pewni, [aki rodza) zapeecia jest odpowedri dia materiaiu
Soany, skmtshq sig ze specjalistg lub

¥

5K

POZOR!

Dibdefitd informacia. Predtym si to porisdne predtudujie
prevactzio vyrobk.

\fjmobok pouZivajte iba na urdenry Gial.
ZostEwijie vyrobok iba v pinom rozsahu

podla priodendho navodu.
‘ymobok sa mdde prevratt a sphsobif vaine Skody
zranenia. Pripevnite ho na sienu. Pre
montaE na stenw, poudite vhodmy upesTiovac prok
za matendl stien viZho domu. Ak nie

54 &i istl, aky typ zapinania je pre dany matendl vhodny
shany, mﬂ'tasanaipmﬂlmq}
Epacidiny

Budte cpatmi mmpﬁusﬁﬁt‘m wmhm‘rjn‘lz
shkio. Vyhnite =a ndrazovym zafadenizm. Kbl
podkodené hrany a Skrabance na povrchu,
skio mdie néhle praskndf & / slebo sa rozhif.

cz

POZORNOST!

Dilledita informace. Plediim s io pelng prostudujie
prowvaz wirobiku.

Pouivejie vyrobek pouze k uréanému G5k
Sastavujte vyrobek pouze v piném rozsahu

montal na zed, mﬁaﬂm?mﬁmmlm

na matendl stén vadaho domu. Pokud ne

upistéde se, jaky typ zapinani e pro dany matenial vhodny
stény, obwrafte se na specalshu popf

spacidini obchod.

Pfi pouZivini dvefi a zdsuvek ne

wyvinout nadmeémeé dsili.
DWMWIWIWW
svEfit kvalfikovarym odbom




TpebonaHWA NO SKCAMAYATALWHA HAOENKA W MEPLI NPEAOtTOPOKHOCTH
CpoK, B TCHCHHE KOTOPOMD Mebant COXpaHacT KpacoTy M HCNPABHOCTL, B SHAMWTCNLHOR CTENCHM 33BMCHT OT
YEMOBWA C8 XPAHCHMA W SKCNTYATALHA. [NpWgeprHBaAcs: HEKOTOPLIX NPOCTLX NPAKTWUCCHMY CoBeToR, Bl
CMOHETE NOLBCOMMBATE B HAMMyYLLICM COCTOAHMH BCC ANCMoHTE Bawcn mebani.
Caear
He gonycEanTe NPAMOND BOAGCACTERA CONMHCYHLIX My4cA Ha Mebenb. NpoooaHTenEHOS NpAMOS
BOAACACTEAC CBETA HA HEKOTOPLIE YYACTEM MOMET BEIIEATE HIMEHCHHE MY LBETORL XAPAKTEPUCTHE No
CRABHCHWIO C GPYTHMH YHACTRAMM, KOTOPLIC MCHBLWE NOGBCHTANHMCE BOAOCACTRMID.
TemnepaTypa
BricokHEe JHA4YCHHA TEMNA MK X0N003, 8 TAKKE BHEIANHES Nepenages) TeMICpaType MONyT CopbeaHo
NOBQCONTE MEBCE MM e YyacTi. Mebene He QoMEHa pacnonararteea GNMMe oOHOoNo MeTPpa o BCTOUHHKDR
Tenna, HarpeeaTenk-Hbx NpMBopos. PekomMeHgycmMan ToMNCPaTYpa Boaayxa ANA XPaHcHHA M KMy aTalmMM
oT +10 go +25 °C. He gonyckadTe NonagaHdda Ha Meboent ropaqdid NpeamMeTos (YTIon, Nocyaa C KANATEHOM W
np.), 8 TaKKe NPOQOITHKHTENLEHOND BOANCHCTEMA Bi43LBAIOLLMY HArDoBaHWE HAMyYCHHA (CBCT MOLWMHLLG NAMI,
MMEDOBOTHOBLIE MAMYYATENW M T. N.).
BrasHocTe
PexoscHIyeMan oTHOCHTENLHAA BNDEKHOCTE MeCToHaxXoneHnA Mebonu 80-70%. He cnoayer
NOOCEEMEATE B TEYEHWE NPOIOITHHTENLHOND BREMEHK YCIOBMA KDARHEH BNAMHOCTH M (MNH) CYXOCTH, a
Tem Ganec Mx NeprogMUCcKDf CMeHLL. C TCUCHWCM BRCMCHW TAKKWE YCIIOBMA MOMYT NOBMWATE HA
LEenocTHOCTEL Mebend M e yacT. Ecnm Takme yenosra Beiny coafiaql, pesoMeHayeTca YacTo
NPOBCTRHEATE NOMCLCHHA W N0 MCPC BOIMOKHOCTH NONBI0BATLHCA OCYLIMTENAMM MITH YEMZKHUTCNAMA 4NA
HODMANMIALMK BNaxHOCTA. He paamewainte Mmebent sinuam anaxHLx W CHpLX CTeH, NPEIMETOR.
ArpeccHpHbie cpefibl W AbpazMBHLIE MaTEPHANLI
Hi B poem ciiysac He QOMyCKadTe BOIOeRcTEME Ha Mebent arpeccHBHBL #HMOKOCTEA (KMCNOT, LWenoqYeH,
PACTBODMTENEA M TIL), CONCPAALIME TAKWE MMOKOCTH NPOOYKTOR W KX Napoa. MNooobHsc BeluecToa W Wx
COGOMMCHNA ARNAKTCA XMMHAYCCKH AKTHMBHBIMA, PCAKLMA G HAMA MOKET NOBNGYS HETATHEHLIC NOCTEACTEMA
ana Bac u Baweno mMylocTea. Takse CTOMT NOMHATE, Y4T0 HEKOTORES CNeumdnucciee MOIoLLHMe
(YMCTALME ) COCTARL (CPEOCTEA) MOYT COMEENATE BLICOKYID KOHLEHTDALMIG ArPecCHBHLL XAMMSECKMX
BELCCTE M (WNK) abpasueHse cocTaok. NpUMeHCHAC NoSOGEHEDN MOIOLLMX (YHCTALIMX) COCTapoR (CpeacTe)
HEOOMYCTHMO.
3anax
OT HoBOR MeBENM MOMET MCXOOMTE SCTECTBCHHLIA 3aMNaxX MaTCPMANOR, M3 KOTOPLX OHa MaroToRnNeHa. 3anax
MOMET COXPAHATLECA B TCHCHHK 3 HEOCNE C MOMCeHTa COopEK. [INA CHMMCHHA MHTCHCHEHOCTH Janaxa
peROMEHTYETCA:
= [ITA MATKOR MeBEnM — NpOoNENCCocHTE KIOENME M NPOBSTDHTE NOMELLICHIBG.
* ANA KOPNYCHOR MebBENK — NPOTHRATE THAHEED, CMOMEHHON MATEMM MOILLMM CPECTBOM, BLITHPATL YHCTOR
CYXOM TEAHLID M NPOBCTDHBATE NOMELICHWE, NPCOBAPMTENLHD OTKDLIBAA BCE ABEDUL M ALMKM HIOCTHA.
DNasimeie pekcTRMA HeobxoguMo NoRTORATE 3-4 pasa B OeHbL.
¥xon 3a Mebenki
Beerma cofepsmTe NOBEpxHOCTH Mebens B nonHon cyxocTi. [Mpu HeobxonMsocTy, NpoTHpanTe
MNOBSPXHOCTH MODENM CYX0OR MAMNKOR TKAHLID (QNaMenk, CYKHO, BORNOK M T.N.). PekoMEHOYETCA OUYMLLATE
MeBenb KaK MOMHO CROPEEe NOCTIE TOMD, KAk OHA WCNaYkanack. Ecnv Bl 0CTABWTE 3arpRaseHne Ha
HEKOTOPOC BRCMA, TO JAMETHO NOBLILLACTCA ONACHOCTL 05paoBaHKA PaIBonos, NATEH W NOBDCHKICHWA
MOKDELTHA MEBENTW Wk o2 YacTel. B cimyyian CTORKME 3arpRadeHiA DeRoMeHTYCTOR MeNONbIoaaTE
CTICUHANGHLIC OHHCTHTENH. BHAMATENLHO MAYHaARTE HHCTPYKLMIO MOIOWETO CPEOCTER: CRGACTRO QOMTHHO
MOIXOMATE NOG THN NOKPpLTHA Baieh Mebeni. HogomyCTHMO NpAMSHeHRS MOIDLLIWY CPOOCTE, OOIoepmailime
afpasMeHbic BowecTea. HeaomycTHMO NPMMEHSHAS GOk, CTHPAMNLHBLX NOPOLKOE W NPOYMX CRGACTE, HE
NpEAHAIHAYCHHBLE [NA YX04a 38 Mebenbo. YXo 3a NOBCEXHOCTAMM JOMKEH OCYLICCTRNATLEA
CTICUHANMIMPOBAHHEIME MOICLLMMK CPEOCTEAMH. [INA YCTPAHCHHA NBNK G NOBCEXHOCTER MATKMX 4acTer
MEGONH HCNONLIAATE NENCCOE GO CNGLIMANEHLiMiA
HACAOKAMM [IMA YHCTEW MeBoni. He pasMolyaiTe M HE NEpeMCLUARTE HA NOBCHXHOCTAX MeBCnK NPoaMeTE,
HMEROLLHE OCTPLIC YTk, KPOMEW, BLICTYTEIMWME OCTPRIS METAMNM,
JECMAyaTaLmA
Harpyaka ua meben W el YacTH (NONEW, AUWEA, CHOCHMA W NE.) He J0IMEHa NPERLILEATE YETAHORNCHHBLD
NPOMIBOOHTENCM HOPM, YESZAHHLX B KOHLG MHCTRYKLMM No chopro.
He pekomMeHIyeTen BCTaRaTk Ha Mebenb, NpLIraTh, NIBeEraTh NOBELUEHHEM THHAMHAYCCKAM HAMDYIKAM.
PerosmcHOyeToA NEpHROSHHCCKH NPOBCRATE NNOTHOCTE PeakB0BLY COCOQMHCHMA KDCNNCHHA MEXAHHIMOB
TPAHCHOPMALIMA 1 NOITATHEATE KX NP HEOGXOAMMOCTH.
Mpk NOABNCHAK CHDHNOE B MCXAHMIMAX TRAHCEOPMALIMH MX CNCAYET CMAMEATE CNCLMANMIKPOBAHHOR
cMaaEon_ NpH HCNONLIOEAHMK MOXAHHIMA TPAHCHOPMALMK CTPOIo COBNKNARTES GAHHYI0 HHCTRYELMID,
HABCTARTE HANMILHAY YCUNHA, PLHBKDB, NCPCKOCOE JNCMCHTOE MOXaHKIMA.
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Operational Requirements and Safety Precautions for Fumiture
A period, during which the fumiture retains its appearance and serviceability, largely depends on how it is
stored and operated. Follow simple tips to keep your fumniture in the best condition.
Light
Do not expose your furniture to direct sunlight. Prolonged direct exposure to sunlight may result in colour
changes in some areas, compared to the rest of the item that has been less exposed.
Temperature
Extrome temperatures, as well as sudden changes in temperature, can senously damage the fumniture or its
parts. Do not place your fumiture closer than one metre from heat sources andior heating devices. The
recormmended ambient temperature for storage and operation is from +10 to +25 *C. Do not put hot objects
{irons, dishes with boiling water, etc.) on your furniture, as well as do not expose it to heat radiation (kght of
powerful lamps, microwave emitters, elc.) over a long penod of time.
Humidity
The recommended relative humidity for rooms with the furniture is 60-70%. Avoid long perods of extreme
hurmidity andfor dryness, even more so avoid their periodic change. Over time, such conditions can affect the
integrity of your fumniture and its parts. If such conditions are observed, it is recommended to frequently
ventilate the room and, if possible, use dehumidifiershumidifiers o normalise the humidity level.
Do oot place your furniture near damp oF wet walls or objects.
Aggressive and abrasive products
Keep away aggressive liquids (acids, alkalis, solvents, elc.) or products containing such liquids and their
vapours from your furmiture. Such substances and their compounds are chemically active and interaction
with them may lead to negative consequences for you and your property. Also, some detergents or deaners
contain high concentrations of aggressive chemicals andior abrasive substances. The use of such
detergents or cleaners is not allowed.
Smell
Mew furniture may have a natural smell of matenals, which it is made from. The smell can linger for 3 wooks
from the date of assembly. To reduce the intensity of such smell, it is recommended:
= for upholstered fumiture, vacuum clean the item and ventilate the room.
= for cabinet furniture, wipe the iterm with a cloth soaked in a mild detergent, wipe with a clean dry cloth, and
veniilate the room, pre-opening all doors and drawers of the fumiture. Repeat 3-4 times a day.
Maintenance
Always keop the surfaces of your furniture completely dry. If necessary, wipe the surfaces of your furniture
with a dry soft cloth (flannel, cloth, felt, ete ). Itis recommended to dean the furniture as soon as possible
after it gets dirty. If not removed promplly, contamination may leave stains or damage the coating of the
furnituire: of its parnts. For persistont contamination, it is recommended to use special cleaners. Carofully read
instructions how to use a detergent: the product shall be intended for materials, which furniture is made from.
Do not use detergents containing abrasives. Do not use baking soda, washing powders, and other cleaners,
not intended for furniture. Clean the surfaces of your fumniture using special detergents.
To remowve dust from soft parts of the fumiture, vse a vacuum cleaner with special nozzles for cleaning
furniture. Do not place or move objects with sharp comers, edges, andfor protruding sharp parts on the
furniture.
Operation
The: load on the furnitune and its parts (shelves, drawers, seals, abc) shall not exceed the manufacturers
standards, specified in the Assembly Guidelines.
It iz not recommended to stand on the furniture, jump, of subject the furniture to high dynamic loads.
Penodically, check the tightness of threaded connections of fastening transformation mechanisms and
tighten them, if necossary.
If transformation mechanisms begin to creak, lubricate them with a special lubricanl
When using transformation mechanisms, strictly follow these guidelines, avold excessive efforts, jerks, and
distortions of mechanism clements.
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RU Brvmatne! HTobst MabokaTs HenpRA THEX
NOCTENCTRHA, BOCTIONLIYATECE YEMyTaMMA
NPodECCCHOMansHLX CHOPLLMKDE MobernA.
MNpouzRogMTens ccTagnaeT 3a cobol npaeo
BHOCHTL HAMCHEHHA B KOHCTDYKLIMI0 MI0CTIHRA,
HE BIMANLAS Ha (Y HRLA0HANLHOCTE M O3RN,

|

EN Attention! To avoid unpleasant
consequences, use the servicesprofessional
furniture assemblers.

The manufacturer reserves the rightmake
changes to the design of products,

not affecting funclionality and design.
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1 2000 530 1 1
s 2000 230 1 1
3 1888 530 1 2
4 1568 530 1 2
5 1568 530 1 2
6 1508 530 1 2
T 776 530 1 4
8 776 530 1 4
9 600 530 1 4
10 393 530 1 4
11 376 520 3 4
12 352 530 1 2
13 1568 80 2 2
14 356 146 2 2
15 96 450 4 2
16 96 304 2 F 4
17 1916 396 4 1.3
18 1596 | 478 4 2
22 332 453 2 2
23 771 1 1
24 379 1 1
25 771 2 1
26 375 7 1
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